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Azeris Learn Persian
Persian transcript:
محسن: آیا زَبان فارسی یاد گرفتن... چون به هر حال زَبان فارسی یک زَبان زَبان تُرکی نیست. زَبان مادَری نیست. یاد گِرفتَن اون به چه شِکله[شِکل است]؟ چه طوری اون زبان رو[را] یاد می گیرند؟ تو قِسمَت آذَربایِجان.
نگار: آهان! یاد گرفتنش[یاد گرفتنِ آن] به عُهدِه یِ مَدرِسه است. چون مدرسه و کُلاً آموزش توی ایران همه جا به زبان فارسیه[فارسی است]. حَتّی توی تبریز هم تویِ قِسمَتِ آذربایجان شَرقی و غَربی هم کُلاً آموزِش به زَبان فارسی هَستش در نَتیجه بَچّه ها از وَقتی که می رَند[می رَوَند] مَهدِ کودَک و مَدرسه و این ها کم کم فارسی صُحبَت کردن را در اَثَرِ همون[هَمان]... تو اون جا یاد می گیرند. وَلی مَعمولاً اَکثَریًّت خونواده هایِ [خانِوادِه های] تبریزی خونواده های تُرک با بَچّه هاشون[بَچّه هایشان] ترکی صحبت می کنند. وقتی که مَثلاً بچه تازه به دُنیا اومَده و این ها، ولی بعضی ها هم...و در عِینِ حال آموزش هم می دند[می دَهَند] تا یه حَدّی به بچه هاشون فارسی رو[را]، ولی بیشتر، قِسمت بیشترش رو[را] بچّه ها وقتی که شُروع می کنند به مَهدِکودَک رَفتن و مَدرسه رفتن یاد می گیرند 
محسن: یعنی وقتی می رَند[می رَوَند] مَدرسه زَبانِ فارسی یک زَبان کامِلاً جَدیده[جَدید است] براشون[برای آنها].
نگار: آهان.
محسن: خُب از این جَهَت پَس...
نگار: یه مِقداری سَخته[سخت است] براشون[برای آنها]
محسن: سختتره[سخت تر است].

نگار: آره یه مِقداری کُلاً... بَستگی داره اَلآن مَعمولاً خُب خیلی خونواده ها کار می کنند با بَچّه شون[بچّه شان] فارسی رو هم کار می کنند. دُرُسته، زَبان اَصلی داخِلِ خونه تُرکی هَستِش وَلی با بَچّه ها فارسی رو کار می کنند وَلی به هر حال این مَساَله...
محسن: و حالا خودِ شما آذَری هستید به اِصطِلاح تِلویزیون و این ها فکر نمی کنید تَاثیر داشته باشه؟
نگار: آهان تلویزیون هم راست... حَواسَم نبود تلویزیون هم که صَد در صَد تاثیر داره چون تلویزیون، همه به زبان فارسیه و بَچّه ها از همون بچه گی که بشینند جلو تلویزیون یاد می گیرند تلویزیون و کتاب و این ها...
محسن: درسته .
English Translation:
Mohsen: Have they learnt Farsi?...Anyway Farsi is not a Turkic language. Farsi is not [their] mother tongue. What’s learning it like? How do people learn it in Azerbaijan [Province]? 
Negar: Ahan
! Teaching [Farsi] is up to the schools. Since schools all over Iran are taught in Farsi, even in Tabriz and other parts of Eastern and Western Azerbaijan [Province], schools are taught in Farsi. Consequently, once children enter preschool and elementary school, they begin to speak Farsi. The majority of [Azeri] Turks, at home, even from the early age, speak to their children in Turkish. But there are.... There are some [families] who try to teach their children at the same time
 but most children learn it at school.   

Mohsen: Does it mean that once children start school, Farsi is a total new language to them?

Negar: Ahan!
Mohsen: So, it is …

Negar: It’s a bit difficult for them.

Mohsen: …difficult for them.

Negar: Yeah, a little bit…in general it depends on how much parents help their children with their Farsi. It is true that Azeri Turkic is their first language, but some [parents] teach children Farsi at home too. 

Mohsen: You are Azeri [Turk] yourself. Don’t you think watching TV also helps?

Negar: Ahan! There is TV also…I almost forgot. TV definitely has an effect since all programs are broadcasted in Farsi and children learn just by watching TV. [Reading] books and stuff like that.
Mohsen: That’s right.
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� Ahan is used like the English expression “Oh!” or “Ya”


� Families teach Farsi to their children at the same time they speak Azeri Turkic to them.






